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克雷洛夫像

克雷洛夫（1769-1844），俄国寓言作家，出生于莫斯科，家境清贫，少年

时就开始当小职员。1782年到彼得堡，在税务局做办事员，工作之余尝试写

作剧本。他创作了《用咖啡渣占卜的女人》、《疯狂的家庭》等喜剧，讽刺贵

族生活的空虚和放荡，同时也发表了一些讽刺小说，倾向激进，引起当局不

满，被迫流亡外省。1805年开始写作寓言，共留下200多篇作品。他擅长以

写动物来讽刺当时社会各阶层人物，文笔简练，语言丰富，有不少故事演变

成俄语中的成语。其中著名的有讽刺统治阶级贪婪和残忍的《狮子打猎》、《杂

色羊》等；揭露法庭贪赃枉法和官僚狼狈为奸的《农夫和羊》、《野兽的会议》、

《狼和小羊》等。克雷洛夫的寓言是俄国批判现实主义文学的先驱，对普希金、

果戈理等人的创作都有影响。





译 本 序

伊凡·安得烈耶维奇·克雷洛夫（1769—1844）是第一个深入

人民的生活、思想和语言的俄罗斯古典作家。正如普希金所指

出的，克雷洛夫是一切方面“最人民性的诗人”，“最民族的和最

通俗的”现实主义的文学家。

自1809 年至1843 年间，不断地再版的、经常添入新作品的

《伊凡·克雷洛夫寓言集》，是第一本为整个俄罗斯人人都爱读

的俄国书籍。克雷洛夫也是俄国作家中得到世界声望的第一

人。现在他的寓言已经译成了五六十种语言，全世界各地人民

都在阅读他的作品。

克雷洛夫的寓言是俄罗斯文学天才的最有独创性的作品。

克雷洛夫完成了俄罗斯动物故事十几世纪来的艺术发展；克雷

洛夫站在现实主义的基础上，精练地运用人民的语言和谚语，

通过多种多样的表现形式，广阔地写出了俄罗斯生活的真实，

形象地反映了俄罗斯民族的精神和智慧。克雷洛夫笔下的飞

禽走兽不是故意披上禽兽的外衣的抽象的符号，而都是生动的

性格，具有典型意义的性格。几乎每一篇寓言都是一个概括性

很强的小小的现实主义的戏剧。克雷洛夫推陈出新，他继承而

且发展了寓言的传统，扩大了寓言的阵地，提高了寓言的战斗

力。所以，别林斯基说：“克雷洛夫把我们的寓言提升到了极度

的完美。”
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18 世纪末叶和19 世纪初叶的进步民主主义思想，在克雷

洛夫的作品中得到了深刻的反映。克雷洛夫的讽刺的利剑，首

先指向沙皇的暴政：《野兽的瘟疫》、《狼和小羊》揭露了封建统

治阶级对于劳动人民的压迫，《鱼的跳舞》、《杂色羊》则直接影

射沙皇的行为，无情地拆穿他的假仁假义。痛切地反对农奴制

度的，是《鲷鱼》；深刻地把形式上的法律面前的平等和事实上

的不平等加以对比和暴露的，是《狼和羊》。

克雷洛夫始终站在人民这一边，维护人民的利益。人民，

特别是勤劳、勇敢、善良、聪慧的农民，是克雷洛夫所屡屡歌颂

的正面人物；同时，俄罗斯人民几世纪以来对人性和善恶的十

分智慧的见解，劳动人民所怀抱的民主主义的理想，完美地结

晶在克雷洛夫的寓言之中，这些寓言又反过来成为流传于人民

之间的谚语。《树叶和树根》表达了克雷洛夫的民主主义的基

本观点；蜜蜂是克雷洛夫笔下的劳动人民的诗意的形象。通过

苍蝇和蜜蜂，克雷洛夫深刻地指出了只有劳动者才是真正的爱

国主义者，游手好闲的剥削者是不会有什么爱国心的。有着爱

憎分明的克雷洛夫寓言，果戈理说，“是人民的财产，同时也是

一部人民智慧的作品。”克雷洛夫以他具有人民性和民族独创

性的寓言，促使了普希金、果戈理等俄罗斯语文巨匠的创作的

繁荣。

读一读克雷洛夫的寓言是有好处的，它让我们知道，在我

们的社会里，还有些人背了因袭的重担，还存在着旧思想旧作

风。克雷洛夫在一百多年前所讽刺的毛病，在某些人的身上还

找得出它们的残余或是变种。例子是不少的：如果说《小箱子》

讽刺了自以为有一套的人思想上的懒惰，《四重奏》则揭露了热

衷于议论而并非真正钻研业务的现象。整天绕着轮子飞跑而

始终没有前进一步的松鼠，是值得事务主义者警惕的。还抱着

名位观点的人，不妨读一读克雷洛夫的那几篇关于驴子的寓
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言。关于骄傲自大的寓言，克雷洛夫也写过很多，《受宠的象》、

《蚂蚁大力士》提出了对没有自知之明者的深刻分析，《鹰和鼹

鼠》叫我们尊重来自下面的意见，《狮子和老鼠》则借了狮子的

口，提出警告：“骄傲自大，就是自取灭亡。”

我们正勇敢勤劳地创造着祖国的幸福和伟大的前途。我

们不仅要从克雷洛夫的作品中得到直接的教育和美学上的享

受，而且要从克雷洛夫的作品中学习运用讽刺的武器，发挥讽

刺的战斗力量，从而为我们国家的兴旺发达作出贡献。

据俄国文学史记载，克雷洛夫一生共写了二百零五篇寓

言，但其中有四篇模仿他人的早期试作，他始终不肯收入九卷

本《克雷洛夫寓言集》，据此本全集共收有他的寓言二百零

一篇。

吴　岩
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两个乡下佬 164⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

小猫和八哥 165⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

两只狗 166⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

猫和夜鹰 167⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

鱼的跳舞 168⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

从另外一个教区来的 169⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

乌鸦 170⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

狮子、羚羊和狐狸 171⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

农夫和马 172⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

绕着轮子奔跑的松鼠 173⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

梭子鱼 174⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

杜鹃和鹰 175⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

剃刀 175⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

鹰和蛀虫 176⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

穷苦的富人 177⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

军刀 179⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

狮子老了 180⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

商人 180⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

炮和帆 182⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

驴子和它的铃铛 183⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

米隆 184⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

农夫和狐狸 185⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

狗和马 186⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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猫头鹰和驴子 186⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

蛇 187⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

狼和猫 188⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

鲷鱼 189⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

瀑布和温泉 190⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

狮子大王的床 190⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三个乡下佬 191⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

牧羊人 192⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

松鼠 193⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

老鼠 194⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

狐狸 194⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

狼和羊 195⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

农夫和狗 196⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

两个孩子 197⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

杂色羊 198⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

强盗和赶车的人 200⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

狮子和老鼠 201⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

公鸡和杜鹃 202⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

大官儿 203⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

狮子和人 204⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

大宴 206⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

米舒卡的宴会 206⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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